




The science port in Magdeburg
A dock, a rail connection and several large warehouses used 
for storing all manner of goods: that is how Magdeburg’s 
commercial port could be summed up in 2005.

Today, as visitors or members of the Fraunhofer Institute look 
around them at the science port, they see a professionally 
designed space, discover ultra-modern institutes and a ‘think 
tank’, and visualise the fantastic possibilities which improved 
integration and an optimum programme of urban develop-
ment could yet generate for this science quarter. 
The University, research institutes, college, leisure facilities and 
creative companies have all crept one step closer to the dock 
and its warehouses, whose backdrop is the picturesque bank 
of the River Elbe. What are needed now are new ideas and, 
above all, the experiences gathered in other European cities, 
so that additional projects can be materialised and the vision 
of a vital science quarter made a reality as an integral part of 
the city.

Der Wissenschaftshafen in Magdeburg
Ein Hafenbecken, ein Gleisanschluss und mehrere, große 
Speicher für die Lagerung verschiedenster Waren, so sah die 
Kulisse des Handelshafens Magdeburg im Jahr 2005 aus.

Heute steht der Besucher oder auch der Mitarbeiter des Fraun-
hofer Institutes im Wissenschaftshafen, erkennt ein gestal-
tetes Areal, entdeckt sehr moderne Institute und eine „Denk-
fabrik“ und erahnt die fantastischen Möglichkeiten, die eine 
bessere Vernetzung und optimale städtebauliche Maßnahmen 
für dieses Wissenschaftsquartier noch bringen können. 
Universität, Forschungsinstitute, Hochschule, Freizeitareal, 
kreative Unternehmen sind dem Hafenbecken und den Spei-
chern schon näher gerückt, im Hintergrund die malerischen 
Ufer der Elbe. Nun braucht es neue Ideen und vor allem die 
Erfahrungen aus anderen europäischen Städten, um weitere 
Planungen konkret umsetzen und die Vision eines lebendigen, 
in die Stadt integrierten Wissenschaftsquartiers wahr werden 
zu lassen.

International Building Exhibition
In 2002, the government of the state of Saxony-Anhalt laun-
ched the International Building Exhibition (IBA): Urban Re-
development in Saxony-Anhalt 2010. The aim was to foster 
special technical skills for practical urban redevelopment 
by 2010. This was prompted by the imminent demographic 
changes which future decades will bring to the cities of Saxo-
ny-Anhalt. Urban quality of life and economic efficiency must 
be secured, by virtue of those involved in urban development 
engaging in new forms of cooperation and through different 
kinds of civic commitment, as well as by setting higher social, 
ecological, cultural and aesthetic parameters. The IBA: Urban 
Redevelopment 2010, in which another seventeen cities will 
participate in addition to Magdeburg and Halle/Saale, will be 
an opportunity to put examples of urban regeneration ideas 
and designs to the test and implement them. Magdeburg’s 
contribution will be entitled, ‘Living beside and with the Elbe’. 
The aim is to develop a long-term strategy as well as a pa-
ckage of contrasting projects in the field of urban design, art 
and culture, with a view to turning the river and its banks into 
a multi-purpose space whose high-quality design brands the 
city’s identity. To the north of the city centre, the main priority is 
to develop the profile of a science quarter on the Elbe.

Internationale Bauausstellung
Im Jahr 2002 hat die Regierung des Landes Sachsen-Anhalts 
die Internationale Bauausstellung (IBA) Stadtumbau Sachsen-
Anhalt 2010 ins Leben gerufen. Ziel ist es, bis 2010 beson-
dere Fachkompetenzen für die Praxis des Stadtumbaus zu 
bilden. Anlass ist der zu erwartende demografische Wandel 
der Städte in Sachsen-Anhalt in den nächsten Jahrzehnten. 
Urbane Lebensqualität und wirtschaftliche Leistungsfähigkeit 
müssen durch neue Formen der Kooperation von Stadtent-
wicklungsakteuren und des bürgerschaftlichen Engagements 
sowie höhere soziale, ökologische, kulturelle und ästhetische 
Qualitäten gesichert werden. Mit der IBA Stadtumbau 2010, 
an der neben Magdeburg und Halle/Saale weitere 17 Städte  
teilnehmen, können Ideen und Konzepte des Stadtumbaus 
beispielhaft erprobt und angewendet werden. Magdeburg be-
teiligt sich mit dem Thema „Leben an und mit der Elbe“. Ziel 
ist es, eine langfristige Strategie sowie ein Bündel von unter-
schiedlichen städtebaulichen, künstlerischen und kulturellen 
Projekten zu entwickeln, um den Fluss und seine Ufer als viel-
fältig nutzbaren und qualitätsvoll gestalteten, die Stadtidentität 
prägenden Raum zu entwickeln. Im Norden des Stadtzentrums 
liegt der Schwerpunkt dabei auf der Profilierung eines Wissen-
schaftsquartiers an der Elbe.



The competition
The state capital Magdeburg is inviting cities participating in 
the European Urbact II programme, REDIS,  to endorse this 
competition. Magdeburg hopes that the contest will provide 
an additional platform for cities participating in REDIS – a 
programme to Restructure Districts into Science Quarters – to 
enter into dialogue, with the emphasis on urban design and 
space. 
The state capital Magdeburg has drafted an invitation for 
competitive bids and discussed its proposal with representa-
tives of the cities participating in the REDIS programme. Ap-
proval of the invitation to bid was one of the first fruits of 
this cooperation. At the same time, an international exchange 
of information should boost the activities of the state capital, 
Magdeburg, ahead of the International Building Exhibition: 
Urban Redevelopment 2010.

Ideas for Science Quarters

The objective
The state capital Magdeburg would like to examine the pos-
sibilities of developing the science quarter, and come up with 
proposals for improved geographical links between the Uni-
versity campus, the research institutes and the science port 
on the bank of the Elbe in a competition in which architects, 
town planners and landscape architects are invited to submit 
designs for built-up and open spaces. At the heart of the com-
petition is a desire to enhance and create public spaces.

Der Wettbewerb
Die Landeshauptstadt Magdeburg lädt die Teilnehmerstäd-
te am europäischen Urbact II – Programm REDIS ein, die-
sen Wettbewerb zu unterstützen. Magdeburg möchte mit dem 
Wettbewerb eine zusätzliche Plattform für den Austausch von 
Erfahrungen aus den Teilnehmerstädten am REDIS – Programm 
bei der Entwicklung von Wissenschaftsquartieren eröffnen, auf 
der vor allem städtebauliche und räumliche Aspekte erörtert 
werden. 
Die Landeshauptstadt Magdeburg hat einen Entwurf der Wett-
bewerbsausschreibung erarbeitet und möchte diesen mit den 
Vertretern der Teilnehmerstädte am REDIS – Programm erör-
tern. Die abgestimmte Ausschreibung soll als ein erstes Er-
gebnis der Zusammenarbeit verabschiedet werden. Zugleich 
soll der internationale Erfahrungsaustausch die Aktivitäten der 
Landeshauptstadt Magdeburg zur Internationalen Bauausstel-
lung Stadtumbau 2010 beflügeln.

Ideas for Science Quarters

Das Ziel
Die Landeshauptstadt Magdeburg möchte in einem städte-
baulichen und freiräumlichen Wettbewerb für Architekten, 
Stadtplaner und Landschaftsarchitekten Entwicklungsperspek-
tiven des Wissenschaftsquartiers untersuchen und Vorschläge 
für eine bessere räumliche Verknüpfung des Universitätscam-
pus´, den Forschungsinstituten und dem Wissenschaftshafen 
am Elbufer erarbeiten. Schwerpunkt des Wettbewerbes ist die 
Aufwertung und Gestaltung öffentlicher Räume.



Who can take part?
Planning teams comprising architects / town planners and 
landscape architects / open space planners who are licensed 
to practise as such in their home country may apply to take 
part. A distinguished jury will select twelve planning teams 
from among the applicants to compete. These teams should 
have a track record of experience in the development and 
creation of public built-up and open spaces. 

Every town participating in the Urbact II programme, REDIS, 
will be given an opportunity to nominate a qualified planning 
team for participation in the competition. The nominated pl-
anning teams will be invited to take part by the city of Mag-
deburg. 

The assignment
1. �To prepare a structural design for built-up and open 

spaces;  
2. To develop a landscaping proposal for parts of the district;
3. �To submit proposals for the design of a silo as a new emb-

lem for the science port.

Wer darf teilnehmen?
Zur Teilnahme am Wettbewerb können sich Planungsteam aus 
Architekten / Stadtplanern und Landschaftsarchitekten / Frei-
raumplanern bewerben, die in ihren Heimatstaaten berechtigt 
sind, die entsprechende Berufsbezeichnung zu führen. Aus 
dem Kreis der Bewerber werden 12 Planungsteams, die über 
ausgewiesene Erfahrungen bei der Entwicklung und Gestal-
tung öffentlicher Stadt- und Freiräume verfügen sollten, durch 
eine renommierte Jury für den Wettbewerb ausgewählt. 

Jede Teilnehmerstadt am Urbact II – Programm REDIS erhält 
die Möglichkeit, ein qualifiziertes Planungsteam zur Teilnahme 
am Wettbewerb vorzuschlagen. Die vorgeschlagenen Plan-
ungsteams werden von der Landeshauptstadt Magdeburg zur 
Teilnahme eingeladen. 

Die Aufgabe
1. �Erarbeitung eines städtebaulichen und freiraumplaneri-

schen Strukturkonzeptes;  
2. landschaftsplanerische Bearbeitung von Teilbereichen;
3. �Gestaltungsvorschläge für ein Silo als neues Wahrzeichen 

des Wissenschaftshafens.



Prizes and fees
A total of Euro 63.500 is available for fees and prize money. 
These amounts are inclusive of VAT.

The city of Magdeburg shall bear the costs of attendance at 
the colloquium launching the competition by shortlisted teams 
from cities involved in the REDIS programme. This shall cover 
travelling and overnight accommodation expenses for two re-
presentatives per planning team in accordance with EU regu-
lations as applicable in the case of the REDIS programme.

Preise und Bearbeitungshonorare 
Für Preisgelder steht eine Wettbewerbssumme von 63.500 EUR 
inkl. Mehrwertsteuer zur Verfügung. 

Die Landeshauptstadt Magdeburg übernimmt für die gesetzten 
Teilnehmer aus den REDIS – Programmstädten die Kosten für 
die Teilnahme am Auftaktkolloquium. Finanziert werden die 
Reise- und Übernachtungskosten für zwei Vertreter pro Pla-
nungsteam entsprechend den Regelungen der EU, wie sie 
beim Programm REDIS zur Anwendung kommen.

Presentation
Each competing team shall be provided with three exhibition 
panels measuring 1000 mm x 1000mm (height x width) on 
which to present their entries. Consequently, entries can be ex-
hibited on a maximum of three sheets. Entrants are advised to 
present their work on three sheets with maximum dimensions 
of 900 x 900 mm each.
The results will be presented in April 2010 at  IBA: Urban 
Redevelopment 2010, with an exhibition, a publication and 
a colloquium. 

Procedure
The city of Magdeburg shall expect those planning teams invi-
ted to take part to submit a binding declaration of their partici-
pation by late May, together with their acceptance of the terms 
of the competition. 
A colloquium shall be held in Magdeburg during the initial pe-
riod of the competition, from 15 to 17 June 2009. Participa-
tion in the competition is in part conditional upon attendance 
at this colloquium. Each planning team must be represented 
by at least one person. 

Die Präsentation
Für die Präsentation der Wettbewerbsarbeiten stehen jedem 
Teilnehmer drei Ausstellungstafeln in den Abmessungen 1000 
mm x 1000mm (Höhe x Breite) zur Verfügung. Die Darstellung 
des Wettbewerbsbeitrages kann demnach maximal auf drei 
Blättern erfolgen. Es wird empfohlen, die geforderten Leist-
ungen auf drei Blättern in den Abmessungen 900 x 900 mm 
darzustellen.
Die Präsentation der Wettbewerbsergebnisse erfolgt im Rah-
men der IBA Stadtumbau 2010 mit einer Ausstellung, einer 
Publikation und einem Kolloquium im April 2010. 

Ablauf
Die Landeshauptstadt Magdeburg erwartet bis Ende Mai von 
den eingeladenen Planungsteams eine verbindliche Teilnah-
meerklärung und die Anerkennung der Wettbewerbsbedin-
gungen. 
Zu Beginn des Wettbewerbs wird im Zeitraum vom 15. bis 17. 
Juni 2009 ein Kolloquium in Magdeburg durchgeführt. Die 
Mitwirkung an diesem Kolloquium ist eine der Voraussetzun-
gen für die Teilnahme am Wettbewerb. Jedes Planungsteam 
muss mindestens durch eine Person vertreten sein. 



year date Events Termin

20
09

3/3
Information about the competition supplied to cities in the 
REDIS programme; invitation for submissions discussed

Information der REDIS Programmstädte
Zum Wettbewerb, Diskussion der Auslobung

8/4
Preliminary meeting of the judges (Discussion of the invita-
tion for submissions with the judges)

Preisrichtervorbesprechung (Besprechung der Auslobung mit den 
Preisrichtern)

30/4
Cities in the REDIS programme nominate planning teams 
who are to be invited to compete 

Vorschlag der einzuladenden Planungsteams durch REDIS 
Programmstädte

8/5 Invitation for submissions issued Versendender Wettbewerbsauslobung

29/5
Binding declaration of participation by agencies and/or 
consortia

Verbindliche Teilnahmeerklärung durch Büros bzw. Arbeits- 
gemeinschaften

29/5
Participants may submit written enquiries about the 
competition

schriftliche Rückfragen zur Wettbewerbsauslobung durch die 
Teilnehmer

15/ – 17/6
Opening colloquium with participants and judges;  
Q & A session 

Auftaktkolloquium mit Teilnehmern und Preisrichtern, Beantwortung der 
Rückfragen

30/10 Submission of competition entries Abgabe der Wettbewerbsarbeiten 

20
10

Until 14/1 Preliminary study of entries Zeitraum der Vorpüfung

15/-16/1 Period during which jury is in session Zeitraum für Preisgerichtssitzung

Until 30/3
Preparations for presentation of competition results in the 
form of an exhibition and publication

Vorbereitung der Präsentation der Wettbewerbsergebnisse in Form einer 
Ausstellung und Publikation

Members of the expert jury (inquired) 
• �Dipl.-Ing. Detlef Göthe  

Department of Building Design, Otto von Guericke Univer-
sity, Magdeburg

• �Prof. Hermann Kokenge 
Landscape architect and Rector of Dresden Technical University

• �Dipl.-Ing. Axel Lohrer 
Landscape architect, Magdeburg/Munich

• �Dipl.-Ing. Ulla Luther 
Town planner and architect, Berlin

• �Prof. Hildebrand Machleidt 
Town planner and architect, Hanover/ Berlin

• �Dipl.-Ing. Heinz-Joachim Olbricht  
Head of the Town Planning Department, Magdeburg

• �Dr. Willem van Winden 
Lead expert of the REDIS programme, Amsterdam

• �Dr. Dieter Scheidemann 
Councillor for Urban Development, Construction and Transport

• �Dr. Brigitta Ziegenbein 
Architect, Dresden

Deputy judges
• �Dipl.-Ing. Carla Hofmeister 

Landscape architect, Magdeburg, Vice-President of the 
Saxony-Anhalt Chamber of Architects 

• �Dipl.-Ing. Liane Radike 
Town planner, Magdeburg Town Planning Department 

Fach- und Sachpreisrichter (angefragt) 
• �Dipl.-Ing. Detlef Göthe 

Dezernent für Bauplanung, Otto-von-Guericke-Universität 
Magdeburg

• �Prof. Hermann Kokenge 
Landschaftsarchitekt und Rektor der TU Dresden

• �Dipl.-Ing. Axel Lohrer 
Landschaftsarchitekt, Magdeburg/München

• �Dipl.-Ing. Ulla Luther 
Stadtplanerin und Architektin, Berlin

• �Prof. Hildebrand Machleidt 
Stadtplaner und Architekt, Hannover/ Berlin

• �Dipl.-Ing. Heinz-Joachim Olbricht  
Leiter des Stadtplanungsamtes Magdeburg

• �Dr. Wilhelm van Winden 
EU-Koordinator für das Programm REDIS

• �Dr. Dieter Scheidemann 
Beigeordneter für Stadtentwicklung, Bau und Verkehr

• �Dr. Brigitta Ziegenbein 
Architektin, Dresden

Stellvertretende Preisrichter 
• �Dipl.-Ing. Carla Hofmeister 

Landschaftsarchitektin, Magdeburg, Vizepräsidentin der 
Architektenkammer Sachsen-Anhalt

• �Dipl.-Ing. Liane Radike 
Stadtplanerin im Stadtplanungsamt Magdeburg

For all deadlines, updates and – from 8 May 2009 – complete 
competition documents, visit: 
www.scienceport-magdeburg.eu    

Alle Termine, Aktuelles und die kompletten Wettbewerbsunter-
lagen (ab 08. Mai 2009) unter:
www.scienceport-magdeburg.de

Schedule / Termine



REDIS - Restructuring destricts into Science Quarters Science Quarter Magdeburg /
Wissenschaftshafen

Wettbewerbsgebiet

Abgrenzung  
Betrachtungsgebiet

LEAD PARTNER
City of Magdeburg 
Mayors Department 
Science and Town Twinning
Dr. Klaus Puchta
Town Hall
D 39090 - Magdeburg
Phone: + 49 391 540 2562

Project Partner
City of Aarhus
Mayors Department
Business and City Development
Jan Beyer Schmidt-Sørensen
City Hall, P.O. Box 36
8100 Aarhus C - Denmark
Phone: +45 89402828
jbss@aarhus.dk

Municipality of Bialystok
European Funds Office
Ewa Bajdalow
1 Slonimska St.
15-950 Bialystok - Poland
Phone: +48 85 869 61 22
rm1@um.bialystok.pl

The City of Halle (Saale)
Department of Business and Labour
Dr. Heinz Friedrich Franke
Marktplatz 1
06108 Halle (Saale) - Germany
Phone: +49 345 2214760
heinzfriedrich.franke@halle.de

Municipal Administration of the City of Vienna
Municipal Department 21B
Volkmar Pamer
Rathausstraße 14-16
1082 Vienna
Phone : +43 1 4000 88142
volkmar.pamer@wien.gv.at

Newcastle City Council
Chief Executive’s Office
Claire Prospert
Civic Centre, 8th Floor, Barras bridge
NE1 8QN Newcastle upon Tyne
Phone: +44 191 211 56 93
claire.prospert@newcastle.gov.uk

Manresa City Council
(Ajuntament de Manresa)
Development Service
Mr. Pere Massegú
Pça. Major, 1-4rt pis.
08241 Manresa – Espana
Phone: +34 93 878 23 82
pmassegu@ajmanresa.cat

Municipality of Piraeus
European initiatives department
George Oikonomopoulos
Korai Square 1
18510 Piraeus - Greece
Phone: +30 210 4194800
gg@pireasnet.gr




